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Basfunktioner Knappar/displayer Ytterligare information

Tryck på ”+”, ”-” och ”stop” samtidigt 
i minst 3 s. 

Displayen ”hastighet” visar ”ALT 
01”.

Välj alternativ med "+" eller "-"
Bekräfta med ”enter”.

Justera alternativ med ”+” eller ”-”.
Bekräfta med ”enter”.

Lämna alternativen genom att 
trycka på ”cancel”.

8.10 Användaralternativ
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Tabell med användaralternativ (för detaljer, se kapitel 17.4 ”Användaralternativ (detaljer)”)

Nr Funktion Justerbart intervall (standardinställning)

OP 01 Återställ felmeddelanden.
OP 02 Total sträcka (km) Endast rapport
OP 03 Total tid (h), användning + standby Endast rapport
OP 04 Total tid (h), endast användning Endast rapport
OP 05 Firmware-version Endast rapport
OP 06 Realtidsklocka Inställning av aktuellt datum/klockslag
OP 07 Akustisk pulssignal OFF eller ON
OP 08 Hastighetsminskningstid 2– 30 s (5 s)
OP 09 Starthastighet: (manuellt och kardioläge) 0,1 km/h– 5,0 km/h (0,5 km/h)
OP 11 Skalering av profilläge 0 (av)

1 alla parametrar tillsammans
2 alla parametrar separat

OP 12 Enhet för visning av hastighet 0 = x,x km/h, 1 = x,x m/s, 2 = x,x mph, 3 = x m/min
20 = x,xx km/h, 21 = x,xx m/s, 22 = x,xx mph, 23 = x,x m/min

OP 13 Enhet för visning av sträcka 0: km;1: miles; 2: m
OP 14 Enhet för stigningsvinkel 0 = % / 1 = ° (grader)
OP 15 Standardkroppsvikt 10– 250 kg (65 kg)
OP 16 Kroppsviktsförfrågan OFF/ON 
OP 17 Enhet för energiförbrukning JOUL = kJoule, CALO = kcal
OP 18 Maxhastighet (standard) i kardioläge 0,0–maxhastighet (6,0 km/h)
OP19 Inställning av polar W:I:N:D-system 0000 0000 alla sändare accepteras

xxxx xxxx endast specifika sändare accepteras
9999 9999 nästa sändare accepteras

OP 20 RS 232 gränssnittsprotokoll: COM 1 OFF, 1–20      (1 = h/p/cosmos coscom)
OP 21 RS 232 gränssnittsprotokoll: COM 2 OFF, 1– 18       (1 = h/p/cosmos coscom)
OP 23 RS 232 gränssnittsprotokoll: COM 4 OFF, 18–23    (20 = h/p/cosmos coscom v3)
OP 27 Minimal accelerations- och hastighetsminskningsnivå 1– 5
OP 28 Maximal accelerations- och hastighetsminskningsnivå 1– 7 (4)
OP 29 Accelerations- och hastighetsminskningsnivå via RS232 1– 5 (4)
OP 40 Låsning och upplåsning av löpbandet OFF = låst, ON = olåst
OP 41 Låsa och låsa upp det manuella läget OFF = låst, ON = olåst
OP 42 Låsa och låsa upp profilläget 0 (alla låsta) – 6 (alla olåsta)
OP 43 Låsa och låsa upp kardioläget OFF = låst, ON = olåst
OP 44 Låsa och låsa upp testläget 0– 94 (28, olåst upp till test 28)
OP 45 Rapportläge display ”Index” 0 (visningsväxling)

1 (MET), 2 (kJ), 3 (Watt)
kan inte lagras så att det finns kvar efter omstart

OP 46 Rapportläge display ”Stigning” 0 (visningsväxling)
1 (stigning), 2 (steg)
kan inte lagras så att det finns kvar efter omstart

OP 47 Behåll värden i display resp. automatisk 
”återställning”

OFF = RESET med 1 x STOP
ON = RESET med 2 x STOP

OP 48 Nedräkning av programsteg OFF = räkna upp, ON = nedräkning
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9 Tillbehör/kompatibla enheter
	❚ Do not modify the device, configurations, accessories or software in any way.
	❚ Do not connect any devices, accessories or software, not listed in “accessories / compatible devices”.

Läs och följ alla bruksanvisningar för alla tillbehör och kompatibla enheter.
Listan med tillbehör/kompatibla enheter kan variera.
Därför ska du alltid läsa den senaste versionen av dessa bruksanvisningar, som finns tillgängliga på www.hpcosmos.com.

9.1 Skapa system
Personen som kombinerar en medicinsk apparat med någon annan enhet för första gången blir en tillverkare av ett medicinskt 
elektriskt system (ME-system i enlighet med IEC 60601-1, 16).
Beroende på kombinationen kan detta system till och med vara ett programmerbart elektriskt medicinskt system (PEMS i enlighet 
med IEC 60601-1, 14).
Det är obligatoriskt att utföra en riskhantering när man skapar ett ME-system/PEMS.
Ansvaret för riskhantering, säkerhet, överensstämmelse och underhåll ligger hos tillverkaren av ME-systemet/PEMS, och inte hos 
h/p/cosmos.
Apparater inom ett ME-system/PEMS måste anslutas med PE-kabel i en stjärnkoppling.
Anslut PE-kabeln före nätkontakten (återanslut efter underhåll).
Dessutom måste personen som sätter ihop CE-märkta enheter uppfylla motsvarande krav, framförda i det europeiska direktivet för 
medicinska produkter (MDD 93/42/EEC, artikel 12).

9.2 Översikt över tillbehör
Följande tillbehör är tillgängliga för denna apparat:
(För bilder och detaljerade beskrivningar, se bilaga eller www.hpcosmos.com.)

Artikelnummer Tillbehör Syfte Information

cos10171 h/p/cosmos säkerhetsbåge 75 Fallskydd och nödstopp Obligatorisk (*)
cos10172 h/p/cosmos säkerhetsbåge 100 Fallskydd och nödstopp Obligatorisk (*)
cos10173 h/p/cosmos säkerhetsbåge 125 Fallskydd och nödstopp Obligatorisk (*)
cos10071-v4.1.0 Para control PC-programvara Fjärrkontrollsprogramvara Inkluderat
cos101039 Polar W.I.N.D mottagningssystem Pulsmätning Inkluderat
cos10223 Potentialutjämningskabel Potentialutjämning Inkluderat
cos00097010034 Gränssnittsanslutningskabel RS232 5 m Anslutning Inkluderat
cos00097010035 Gränssnittsanslutningskabel RS232 10 m Anslutning Inkluderat
cos00098010025 COM 2-gränssnitt RS232 Anslutning Inkluderat
cos12769-01 USB-RS232-konverterare Anslutning Tillval
cos10227 Rullstolsstabilisator 200 Rullstolsapplikation Tillval
cos10226 Rullstolsstabilisator 250 Rullstolsapplikation Tillval
cos00096110031 Rullstolsstabilisator 300 Rullstolsapplikation Tillval
cos101061 Rullstolsramp 75 Rullstolsåtkomst Tillval
cos101060 Rullstolsramp 100 + 125 Rullstolsåtkomst Tillval
cos102792 Främre begränsningsrulle för cykling Cykelapplikation Tillval
cos10028 Specialhastighet 0–50 km/h Höghastighetsapplikation Tillval
cos00096110029 Specialhastighet 0–60 km/h Höghastighetsapplikation Tillval
cos00096110030 Specialhastighet 0–80 km/h Höghastighetsapplikation Tillval
cos100680 Extra knappsats Fjärrkontroll Tillval
cos12922 Förlängningssladd 2 m för extra knappsats Fjärrkontroll Tillval
cos14135 Hållare för tillval knappsats på räcke 60 Fjärrkontroll Tillval
cos100548 Magnethållare för nödstopp 10 m Nödstopp Tillval
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Artikelnummer Tillbehör Syfte Information

cos15294 Nödstopp ext. utan fixering 5 m Nödstopp Tillval
cos15294L10m Nödstopp ext. utan fixering 10m Nödstopp Tillval
cos15294 L15m Nödstopp ext. utan fixering 15m Nödstopp Tillval
cos15933 Magnethållare för nödstopp 5 m Nödstopp Tillval
cos101277 Teknikport hastighetsutmatning TTL Mätning Tillval

cos13587 Löpband för skidstavar och dubbskor 200/75 Applikation för skidstavar, 
dubbskor, hjul Tillval

cos13586 Löpband för skidstavar och dubbskor 200/100 Applikation för skidstavar, 
dubbskor, hjul Tillval

cos13585 Löpband för skidstavar och dubbskor 250/75 Applikation för skidstavar, 
dubbskor, hjul Tillval

cos13584 Löpband för skidstavar och dubbskor 250/100 Applikation för skidstavar, 
dubbskor, hjul Tillval

cos13583 Löpband för skidstavar och dubbskor 250/125 Applikation för skidstavar, 
dubbskor, hjul Tillval

cos13582 Löpband för skidstavar och dubbskor 300/75 Applikation för skidstavar, 
dubbskor, hjul Tillval

cos00097010041 Löpband för skidstavar och dubbskor 300/100 Applikation för skidstavar, 
dubbskor, hjul Tillval

cos12473 Löpband för skidstavar och dubbskor 300/125 Applikation för skidstavar, 
dubbskor, hjul Tillval

cos14190 Separerbart räcke 200 Rörelseanalys Tillval
cos14191 Separerbart räcke 250 Rörelseanalys Tillval
cos14192 Separerbart räcke 300 Rörelseanalys Tillval

(*) Åtminstone en typ av fallskydd är obligatoriskt, se ”Säkerhet”.

9.3 Kompatibla enheter
Alla h/p/cosmos löpband kan kombineras med h/p/cosmos airwalk viktavlastningsanordningar [cos30028].

Ett antal enheter samt programvaruprodukter är kompatibla med löpband från h/p/cosmos via coscom v4-gränssnittsprotokollet.
Kontakta service@hpcosmos.com för listan över kompatibla enheter.

Riskhanteringen för denna enhet innefattar hur kompatibla enheter påverkar denna apparat.
Riskhanteringen för denna enhet innefattar inte hur denna apparat påverkar de kompatibla enheterna.
Säkerställ att denna apparat är listad som kompatibel enhet i bruksanvisningen för den kompatibla enheten.

OBSERVERA/VARNING! 
Anslut och/eller kombinera inte enheter, tillval och/eller tillbehör som inte uttryckligen listas och specificeras som kompatibla.
Använd endast medicintekniska produkter som godkänts enligt och systemkonfigurationer som godkänts enligt IEC 60601-1 för 
medicinska tillämpningar!
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10 Desinficering/rengöring
	❚ Disinfect the device before and after every treatment.
	❚ Disconnect the device and all accessories from mains power supply before cleaning or disinfection.

Beskrivning 		       Bild

Desinficering
− Koppla loss apparaten.
– Applicera lite desinficeringsmedel på en trasa.
– Torka alla ytor som användaren kan ha berört.
− �Torka alla ytor som har kommit i kontakt med kroppsvätskor.
− Torka säkerhetsselen.
h/p/cosmos rekommenderar Bacillol, beställningsnummer 
[cos12179].

Rengör apparaten regelbundet
− Koppla loss apparaten.
– Använd en fuktig trasa (inte våt).
– Torka alla ytor.
– Tvätta säkerhetsselen enl. etiketten.

Apparater från h/p/cosmos är inte sterila och kan inte heller steriliseras.
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11 Underhåll
	❚ Obey the maintenance intervals claimed in chapter “maintenance”.
	❚ Obey the competences claimed in chapter “maintenance”.
	❚ A second person has to be present during maintenance.
	❚ In case of any visible or assumed defects or malfunctions (of the device, accessories, software, etc.), unplug device, exclude 
reconnection, mark clearly and inform h/p/cosmos service personnel via telephone and writing.

	❚ In case of any visible or assumed wear and tear (of the device, accessories, labels, etc.), unplug device, exclude reconnection, 
mark clearly and inform h/p/cosmos service personnel via telephone and writing. Etiketter får inte ändras eller tas bort!

	❚ In case of any fluid entering into the device, unplug device, exclude reconnection, mark clearly and inform h/p/cosmos service 
personnel via telephone and writing.

Utför inte underhåll under användning.
Korrekt underhåll är en viktig förutsättning för apparatens säkerhet, tillförlitlighet, funktion och precision.
Tillhandahåll h/p/cosmos-servicepersonalen dokumenten som de behöver.

11.1 Intervall och kompetenser

Underhåll Intervall Kompetens

Daglig inspektion Dagligen Operatör
Smörjning När meddelandet OIL visas Operatör
Justering av löpband Om det behövs Operatör
Säkerhetsinspektion 12 månader Endast h/p/cosmos-servicepersonal
Ändring av säkerhetsbågens rep 24 månader Endast h/p/cosmos-servicepersonal
Åtdragning av löpbandet Om det behövs Endast h/p/cosmos-servicepersonal
Justering av utjämningsfötterna Om det behövs Endast h/p/cosmos-servicepersonal
Installations- och reparationsarbete Om det behövs Endast h/p/cosmos-servicepersonal

h/p/cosmos rekommenderar att man sluter ett servicekontrakt med en auktoriserad h/p/cosmos-servicetekniker.
Ett servicekontrakt ger det bästa förebyggande underhållet och skötseln för apparaten.
Servicekontraktet finns tillgängligt från service@hpcosmos.com.

För att få information om hur du anlitar h/p/cosmos-servicepersonal ska du kontakta service@hpcosmos.com.

11.2 Daglig inspektion
	❚ Perform a daily visual inspection (see chapter “maintenance”).

Före daglig användning ska man kontrollera hela enheten gällande förslitning.

Beskrivning 	 Bild

Var särskilt noga med komponenter som har hög sannolikhet för 
förslitning:
1. Löpband och antihalk-ytor
2. Externt kablage
3. Alla textildelar
4. Fallskydd inkl. säkerhetssele, spänne, karbinhake och repstopp

Om det finns någon synlig eller förmodad förslitning ska du 
koppla loss apparaten, säkra mot återanslutning och kontakta h/p/
cosmos-servicepersonal.
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Beskrivning 	 Bild

Utför en funktionskontroll av all säkerhetsutrustning:
5. Fallskydd
6. Stoppsnöre
7. Nödstoppsknapp på manöverpanelen
8. Ytterligare säkerhetsutrustning

Om det finns några synliga eller förmodade fel eller felfunktioner 
ska du koppla loss apparaten, säkra mot återanslutning och 
kontakta h/p/cosmos-servicepersonal.

Beskrivning Bild

När meddelandet OIL visas ska du kontrollera oljefilmen på 
löpbandet. Gör samma sak om det förekommer torra, skavande 
ljud under användning.

OIL-meddelandet visas standardmässigt varje 1 000 km.
Oljeintervallet kan variera, beroende på miljöförhållanden och 
användning.

Koppla loss löpbandet.

Förflytta en hand/duk 1 m längs mitten mellan löpbandet och 
löpytan.

Det måste finns lite oljefilm kvar på handen.
Om löpbandet är för torrt måste det smörjas.

För ytterligare och exakt analys finns det detaljerade instruktioner 
om duksmörjningstestet från service@hpcosmos.com.

Fyll sprutan med 10 ml smörjmedel (endast specialolja från h/p/
cosmos) och anslut röret till sprutan.

Pumpa smörjmedlet under löpbandet mycket långsamt och ta 
bort sprutan.

11.3 Smörjning
Enheter med manuell smörjning
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Beskrivning Bild

När lampan ”oljetank” på den externa kontrollenheten tänds ska 
du kontrollera oljenivån i oljetanken. 
Gör samma sak om det förekommer torra, skavande ljud under 
användning.

Koppla loss löpbandet.

Oljetanken sitter i den externa kontrollenheten.
Öppna den externa kontrollenheten och kontrollera oljenivån.

Öppna locket på tanken och fyll på oljetanken med ca 0,5 liter 
av medföljande originalspecialolja, som kan beställas från h/p/
cosmos.

Stäng locket till tanken.

Starta löpbandet i 2 km/h och gå på bandet i 2 min.
Variera positionen för att fördela smörjmedlet.

Återställ OIL-meddelandet (se ALT01 i ”Användaralternativ”).

Starta löpbandet i 2 km/h och gå på bandet i 2 min.
Variera positionen för att fördela smörjmedlet.

Återställ OIL-meddelandet (se ALT01 i ”Användaralternativ”).

Enheter med automatisk smörjning (enheter märkta med ”r” eller ”rs” såsom ”h/p/cosmos saturn 250/75 r”)
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Beskrivning Bild

Den maximalt tillåtna sidopositionen för löpbandet är markerad 
med denna etikett.

Kör apparaten i 10 km/h.
Vrid på VÄNSTER skruv mycket långsamt
(¼ varv – observera – ¼ varv – observera…).

Vrid medurs för att justera bandet åt höger.
Vrid moturs för att justera bandet åt vänster.

Efter justering ska du observera löpbandet i 10 km/h i minst 2 
min.
Bandet måste bibehålla positionen.

Ta bort insexnyckeln från skruven.

11.4 Justering av löpband
	❚ Unmeant trapping hazards: Take off ties, scarfs or other clothes that may be trapped. Secure long hair and ribbons during 
maintenance and training in order to prevent being captured in trapping zones.

	❚ Do not touch the running belt while it is in motion.
	❚ A second person has to be present during maintenance.

¼ rotation
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11.6 Säkerhetsinspektion
För att upprätthålla apparatens säkerhet, rekommenderar h/p/cosmos en årlig säkerhetsinspektion.
Se datumet på inspektionsetiketten på din apparat för nästa inspektionsdatum.

h/p/cosmos baserar den årliga säkerhetsinspektionen på tyska lagar och föreskrifter.
Det är operatörens ansvar att följa nationella lagar och föreskrifter.	  

Inspektionsetiketten på apparaten certifierar även tillvalsutrustningen och tillbehören.
Dock kan inspektionsintervall för tillvalsutrustning och tillbehör variera.

Efter 12 månader eller 5 000 km visas en påminnelse om säkerhetsinspektion (se nedan).

Felmeddelandet återställs av h/p/cosmos-servicepersonalen som utför säkerhetsinspektionen.

Ett underhållsarbete och/eller en säkerhetskontroll kan inte garantera säkerheten hos en apparat. Dessa åtgärder innebär endast ett 
konstaterande av de synliga och mätbara parametrarna och förhållandena vid tidpunkten för mätningen.

11.7 Reservdelar ock förbrukningsdelar
Reservdelar får endast bytas ut av kvalificerad h/p/cosmos-servicepersonal.
Information om reservdelar finns på service@hpcosmos.com.
En lista över förbrukningsdelar är inkluderad i de medföljande dokumenten.

11.5 Problem för kvalificerad servicepersonal
Allt underhållsarbete som inte förklaras i detalj får inte utföras av operatören.
Säkerhetsinspektioner, installationer och reparationsarbete får inte utföras av operatören.
Denna typ av arbete måste utföras av h/p/cosmos-servicepersonal enligt ”h/p/cosmos-serviceinstruktionerna”.
”h/p/cosmos-serviceinstruktioner” finns på service@hpcosmos.com.
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12 Felsökning
12.1 Allmän felsökning
	❚ In case of any visible or assumed defects or malfunctions (of the device, accessories, software, etc.), unplug device, exclude 
reconnection, mark clearly and inform h/p/cosmos service personnel via telephone and writing.

	❚ In case of any visible or assumed wear and tear (of the device, accessories, labels, etc.), unplug device, exclude reconnection, 
mark clearly and inform h/p/cosmos service personnel via telephone and writing. Etiketter får inte ändras eller tas bort!

Problem Lösning

Apparaten kan inte kopplas till Frigör nödstopp (se ”Nödstopp”)
Kontrollera strömförsörjningsanslutningen
Kontrollera apparatskyddsbrytaren
Kontrollera eluttaget (testa med en annan apparat)

Hastigheten fungerar inte Frigör alla nödstopp (se ”Nödstopp”)
Om problemet kvarstår, kontakta service@hpcosmos.com.

Stigning fungerar inte (E21) Stäng av
Vänta i 10 minuter (så att den svalnar)
Sätt igång löpbandet igen
Om E21 fortfarande visas, unplug device, exclude reconnection, mark clearly 
and inform h/p/cosmos service personnel via telephone and writing.

Apparaten startar inte men visar hastighetsvärde Stäng av och sätt igång igen
Kontrollera felmeddelanden (se nedan)

Oljeläckage Avlägsna överskottsolja bredvid löpbandet
Avlägsna överskottsolja under löpbandet
Kontrollera under de kommande dagarna och upprepa vid behov.
Om problemet kvarstår, kontakta service@hpcosmos.com.

Elektrostatisk laddning och urladdning Välj lämpligt golv, lämpliga skor, kläder och lämplig luftfuktighet
Skavande ljud Kontakta service@hpcosmos.com

Löpbandet är utanför sidobegränsningarna Se ”Justering av löpband”
Problem med tillvalet pulsmätning Se ”Bilaga III (Tillbehör)”

Om problemet kvarstår, kontakta service@hpcosmos.com.

Alla andra problem Koppla loss apparaten återanslutningssäkert, och markera tydligt och 
informera h/p/cosmos servicepersonal via telefon och skriftligen.
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Problem Lösning

Ingen anslutning via RS232
(fel kabel)

För anslutning till PC med h/p/cosmos-programvara och de flesta externa 
enheterna ska man använda den medföljande anslutningskabeln för RS 
232-gränssnittet [cos00097010034].

Ingen anslutning via RS232
(defekt kabel)

Kontrollera om det finns defekter på kabel och kontakter.
Byt ut kabeln om den är defekt.

Ingen anslutning via RS232
(fel COM-port)

Använd inte COM 3 på enheten 
(se ”Anslutning av externa enheter/gränssnitt”).

Ingen anslutning via RS232
(felaktiga inställningar)

Välj korrekt gränssnittsprotokoll på enheten (”Användaralternativ” ALT 20 eller 21).
Välj korrekt gränssnittsprotokoll på tillbehör.
Kontrollera installationen av tillbehörsprogramvara.

Ingen anslutning via RS232
(blockerad COM-port)

Starta om tillbehörsprogramvara.
Starta om tillbehör.

Acceleration via extern enhet är för långsam. Kontrollera maximal accelerations- och hastighetsminskningsnivå via RS232  
(”Användaralternativ” ALT 29).

Alla andra problem unplug device, exclude reconnection, mark clearly and inform h/p/cosmos 
service personnel via telephone and writing.

12.2 RS232-felsökning
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12.3 Felmeddelanden
Följande felkoder kan visas på kontrollpanelen.

Felkod Akustisk kod 
(x = kort pip, 
o = långt pip)

Felmeddelande Åtgärd

E01 ooooo xoooo Oil Help Se ”Smörjning”
E02 ooooo xxooo Service Help Se ”Säkerhetsinspektion”
E20 xxooo ooooo Elev Help

Koppla loss apparaten 
återanslutningssäkert och kontakta 
service@hpcosmos.com

E21 xxooo xoooo Incr Help
E30 xxxoo ooooo Setup Help
E31 xxxoo xoooo Setup Help
E32 xxxoo xxooo Setup Help
E41 xxxxo xoooo Setup Help
E50 xxxxx ooooo FU Help
E51 xxxxx xoooo FU Help
E52 xxxxx xxooo FU Help

Beskrivning Åtgärd Felmeddelande
Stigningsintervall Tryck för långsam eller snabb 

ändring av stigningen
(snabb: knappen lyser i blått)

Löpbandets riktning Tryck för löpning framåt/bakåt
(bakåt: knappen lyser i blått)

Löpbandet ska justeras! Löpbandet rör sig utanför tillåten intervall
Fast sken: löpbandet utanför intervall
Blinkning: löpbandet långt utanför 
intervall

Kontrollera 
strömförsörjningen!

Kontakt 
service@hpcosmos.com.

Oljetanken tom Se 11.3 Smörjning
Nödavstängning/nödstopp 
har aktiverats

Kontrollera nödavstängning/nödstopp 
(se ”Säkerhet”).
Om problemet kvarstår, kontakta 
service@hpcosmos.com.

Påslagningsfördröjning Som ett skydd för elektriska 
komponenter blinkar indikatorn i 
1 minut tills apparaten kan startas 
(indikatorn lyser grönt)

On-knapp Slår på apparaten (endast möjligt 
efter påslagningsfördröjning)

Off-knapp Slår från apparaten (den gröna 
indikatorn blinkar i 1 min)

Följande felkoder kan visas på kontrollpanelens manöverpanel.
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13 Teknisk information
13.1 Manöverpanel

Beskrivning Data

Displayer Extern kontrollpanel med pekskärm
Knappsats Extern kontrollpanel med pekskärm

13.2 Mått
Beskrivning Data

Kontrollpanelens dimensioner 48 x 80 x 101 cm (L x B x H)

Apparatens mått
venus (200/75) [cos30005]
venus (200/100) [cos30006]
saturn (250/75) [cos30007]
saturn (250/100) [cos30008]
saturn (250/125) [cos30009]
saturn (300/75) [cos30010]
saturn (300/100) [cos30011]
saturn (300/125) [cos30012]

Apparatens mått
L: 240 x B: 115 x H: 138 cm
L: 240 x B: 140 x H: 138 cm
L: 290 x B: 115 x H: 138 cm
L: 290 x B: 140 x H: 138 cm
L: 290 x B: 165 x H: 138 cm
L: 340 x B: 115 x H: 138 cm
L: 340 x B: 140 x H: 138 cm
L: 340 x B: 165 x H: 138 cm

Löpytans mått
L: 200 x B: 75 cm
L: 200 x B: 100 cm
L: 250 x B: 75 cm
L: 250 x B: 100 cm
L: 250 x B: 125 cm
L: 300 x B: 75 cm
L: 300 x B: 100 cm
L: 300 x B: 125 cm

Löpytans höjd 48 cm, nedgrävd installation på begäran
Räckets mått Ø: 6 cm

Data kan påverkas av tillbehör. Lägre profilversioner eller specialanpassade apparater på begäran.

13.3 Belastningar
Beskrivning Data

Max. användarvikt * 300 kg

venus (200/75) [cos30005]
venus (200/100) [cos30006]
saturn (250/75) [cos30007]
saturn (250/100) [cos30008]
saturn (250/125) [cos30009]
saturn (300/75) [cos30010]
saturn (300/100) [cos30011]
saturn (300/125) [cos30012]

Apparatens vikt
850 kg
900 kg
950 kg
1000 kg
1050 kg
1100 kg
1150 kg
1250 kg

Substitutionell belastning på golvet (EN 
1991)

4,6 kN/m²
3,9 kN/m²
4,1 kN/m²
3,5 kN/m²
3,1 kN/m²
3,9 kN/m²
3,3 kN/m²
3,0 kN/m²

Data kan påverkas av tillbehör. Lägre profilversioner eller specialanpassade apparater på begäran.

13.4 Emission
Beskrivning Data

Max. värmeavgivning (apparat) omkring 43°C
(manöverpanel, kontakt < 10 min)

A-vägd ljudtrycksnivå vid tränarens öra (EN 957-6) LpA < 80 dB max 
(Bulleremission under belastning är högre än utan belastning.)

me
d
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13.5 Grundläggande prestandaegenskaper
Beskrivning Data

venus [cos30005] [cos30006] saturn [cos30007]–[cos30012]
Hastighet 0,1–40,0 km/h
Valfri hastighet 0,0–50,0 km/h 0,0–60,0 km/h  0,0–80,0 km/h
Min. hastighetsökning 0,1 km/h
Hastighetsprecision * ±5 % (över 2 km/h), ±0,1 km/h (upp till 2 km/h)
Stigning -35 % – +35 % -27% – +27%
Min. stigningsökning 0,1 %
Stigningsprecision * ±5 % (över 2 km/h), ±0,1 km/h (upp till 2 km/h)

13.6 Miljöförhållanden
Säkerställ att inga föremål, sand, grus, vätskor, handdukar, smycken, mobiltelefoner, vätskebehållare etc. kan falla in i apparaten, på 
löpytan eller under löpbandet.

Användning Data

Temperatur +10 – +40 °C
(min: -30 °C max: +50 °C med speciell klimatkammardesign som tillval, 
artikel: cos14893-B75_3P-01, cos14893-B100_3P-01, 
cos14893-B125_3P-01)

Luftfuktighet 20–85 %, utan kondensering
(max. 95 %, utan kondensering,
med tillvalet speciell klimatkammardesign, artikel: cos14893-B75_3P-01, 
cos14893-B100_3P-01, cos14893-B125_3P-01)

Tryck 700–1 060 hPa
Altitud max. 3 000 m, utan trycksättning 

(altituder > 1 000 m kan orsaka mindre prestandaförluster)
Syremättnad <= 25 %
Centralt smörjningssystem Standardapparat: manuell smörjning

”r”-märkta apparater för rullande tillämpningar: automatisk smörjning
Uteslut förekomst av explosiva, brandfarliga, sura och korrosiva gaser. 
Uteslut högspänningsledningar och starka magnetfält/apparater i närheten.

13.7 Tekniska och rättsliga krav
Beskrivning Data

Stationär träningsutrustning ISO 20957-1, EN 957-6
Medicinsk elektrisk utrustning IEC 60601-1
Elektromagnetisk kompatibilitet IEC 60601-1-2
Användbarhet IEC 60601-1-6, IEC 62366-1
Programvara IEC 62304
Direktivet för medicinska produkter MDD 93/42/EEC
Maskindirektivet MD 2006/42/EC
Rättsliga krav MPG (German medical devices act)

me
d
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13.8 EMC-tester
Beskrivning Data

Provning av immunitet mot elektrostatiska urladdningar EN 61000-4-2
Provning av immunitet mot utstrålade radiofrekventa 
elektromagnetiska fält

EN 61000-4-3

Provning av immunitet mot snabba transienter och pulsskurar EN 61000-4-4
Provning av immunitet mot stötpulser EN 61000-4-5
Immunitet mot ledningsbundna störningar orsakade av 
radiofrekventa fält

EN 61000-4-6

Provning av immunitet mot kraftfrekventa magnetiska fält EN 61000-4-8
Provning av immunitet mot kortvariga spänningssänkningar, 
spänningsavbrott och spänningsvariationer

EN 61000-4-11

Begränsning av spänningsfluktuationer och flimmer i 
lågspänningsdistributionssystem

EN 61000-3-3

Variationer inom nätfrekvens DIN EN 60601-1

13.9 Klassificering
Beskrivning Data

MDD 93/42/EEG	 Anmält organ
MDD 93/42/EEG	 Riskklass IIb

Aktiv behandlingsenhet och aktiv diagnostisk enhet
60601-1	� Skydd mot elektrisk stöt Klass I, 

IEC 60601-1	� Skydd mot skadligt inträngande av 
vatten eller partiklar

IP20

IEC 60601-1	 Användningsläge Kontinuerlig användning med periodisk laddning
IEC 60601-1	 Överspänningskategori II (2500 Vtopp transient nätspänning)
IEC 60601-1	 Patientansluten del Typ B  (hela apparaten)
IEC 60601-1	 Föroreningsgrad Grad 2
ISO 20957-1	 Användningsklass S (studio): professionell och kommersiell användning

I (inklusive): professionell och/eller kommersiell användning tillhandahålls 
för inkluderande användning av personer med särskilda behov

EN 957-6	 Precisionsklass A
IEC 62304	 Riskklass B

13.10 Certifikat
Beskrivning Data

MDD 93/42/EEC CE-försäkran om överensstämmelse
MDD 93/42/EEC EU-certifikat, kvalitetssäkring
MDD 93/42/EEC Exportintyg
EN ISO 13485 Medicintekniska produkter - Ledningssystem för kvalitet
IEC 60601-1 CB-certifikat
UL 60601-1 NRTL-certifikat
Certifikat, se medföljande dokument och
https://www.hpcosmos.com/en/contact-support/media-downloads/certificates

me
d



cos105000_200-300_75-125, rev. 1.06© 1988 - 2024 h/p/cosmos sports & medical gmbh 100sidan 64 av

13.11 Gränssnitt (RS232, D-SUB, 9-polig)
Beskrivning Data

COM 1 (standard) Överföringshastighet 9 600 bps/115 200 bps
COM 2 (standard) Överföringshastighet 9 600 bps

13.12 Spänning, ström, prestanda
Beskrivning Data

Inspänning * 400 V AC 3 ~/N/PB (50/60 Hz)
Inström (lång tid) * 12,1 A
Inström (tillfällig) * 22,5 A
Energiförbrukning (lång tid) ≤ 4844 VA
Energiförbrukning (tillfällig) ≤ 8996 VA
Energiutbyte Ej tillgänglig
Apparatskyddsbrytare (säkring) 32 A
Drivmotorns kapacitet 11 000 W
Stigningsmotorns kapacitet 370 W
Läckström till apparat ≤ 0,2 mA
Isoleringstransformator 9 000 VA
Strömförsörjningssladd avtagbar, 3 m

* Överbelastad eller svag strömförsörjning kan leda till minskad hastighetsprecision eller att säkringen slås ut.
Tekniska ändringar kan komma att utföras utan förvarning. Vi förbehåller oss rätten till eventuella fel och luckor.

Observera: För versioner med särskild strömförsörjning gäller uppgifterna på typskylten.
Anslut nätströmmen endast om uppgifterna på typskylten överensstämmer med den lokala strömförsörjningen.

13.13 Programvara, program
Beskrivning Data

h/p/cosmos para control® inkluderat
gaitway (ej för medicinska ändamål) tillval
Noraxon (ej för medicinska ändamål) tillval
Microgate Optogait tillval
zebris Rehawalk tillval
Antal sparade program 6 träningsprofiler,

10 testprofiler,
8 användardefinierbara profiler

Fler program som är kompatibla med coscom hittar du på www.coscom.org

13.14 Allpolig frånkoppling
Följande alternativ är tillgängliga för allpolig frånkoppling:
	❚ Unplug device from power socket.
	❚ Koppla loss kabeln från apparaten (om möjligt).
	❚ Switch off device protection switch

Lämna tillräckligt med fritt utrymme så att du har åtkomst till kablar och säkring (se ”Användarens och operatörens position”).

me
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14 Ansvar och garanti
Följande orsakar att ansvar och garanti förfaller och kan resultera i allvarliga skador eller dödsfall eller skada på apparaten:
	❚ Annan användning än uttryckligen avsedd användning
	❚ Obehörigt underhåll eller bristande underhåll, säkerhetskontroller eller reparationer
	❚ Obehöriga modifieringar eller utbyggnader
	❚ Obehörig installation, idrifttagning eller instruktion
	❚ Användning av ej auktoriserade eller icke-original h/p/cosmos-delar, reservdelar, förbrukningsdelar, sensorer eller detektorer
	❚ Underlåtenhet att beakta säkerhetsinformation (faro-, varnings- och försiktighetsmeddelanden)
	❚ All obehörig modifiering av apparaten, programvara, konfigurationer och tillbehör
	❚ Anslutning av tillbehör, programvara eller apparater som inte är listade i ”Tillbehör/kompatibla enheter”

Vi hävdar inte att listan ”Säkerhetsinformationen – förbjuden användning” är uttömmande och den kan förlängas under 
marknadsfasen (eftermarknadsövervakning). Den senaste versionen av denna bruksanvisning finns alltid tillgänglig på: www.
hpcosmos.com

Begränsat ansvar tillämpas:
Om h/p/cosmos eller h/p/cosmos organisatoriska organ, ledande befattningshavare eller agenter kan hållas ansvariga för betalning 
av skadestånd i samband med en liten försumlighet (brott mot väsentliga avtalsförpliktelser) skall skadeståndet begränsas till skador 
som normalt skulle ha kunnat förutses. Ansvaret för liten försumlighet utesluter ansvar som följd av förlust av produktion, avbrott i 
verksamheten och förlust av vinst.
Ytterligare information hittar du på www.hpcosmos.com/en/gtcb.

15 Förväntad livslängd
	❚ Obey the maintenance intervals claimed in chapter “maintenance”.
	❚ Obey the competences claimed in chapter “maintenance”.

	❚ Den förväntade livslängden för hela apparaten (förutom datorn, maskinvaran och programvaran) är 10 år, förutsatt att alla 
underhållsintervaller följs.

	❚ slitdelar byts ut av servicepersonal från h/p/cosmos i samband med föreskrivna underhållsintervaller och/eller tidigare vid första 
tecken på slitage.

	❚ Produktens förväntade livslängd kan förkortas avsevärt vid krävande miljöförhållanden (t.ex. klimatkammartillämpningar) och/eller 
vid överdriven användning. 
Årligt underhåll och säkerhetskontroller måste utföras av personal som auktoriserats och utbildats av h/p/cosmos för kontinuerlig 
övervakning av enhetens säkerhet och skick.

Datorns förväntade livslängd inkl. pekskärm, datorhårdvara och programvara är 5 år.

Om alla elektriska och elektroniska komponenter byts ut efter 10 år kan löpbandets livslängd (förutom datorn, datorhårdvaran 
och programvara) förlängas med ytterligare 10 år (=totalt 20 år från tillverkningsdatum).

Enheter med strömförsörjning ska bytas ut senast efter 20 år eller tidigare vid synliga skador, slitage på grund av möjliga dolda 
isoleringsrisker, elektriska stötar etc.

Se även expertutlåtande om livslängden för medicintekniska produkter – end of life:
https://www.hpcosmos.com/en/news/lifetime-medical-device-end-life
https://www.hpcosmos.com/sites/default/files/20210219_mp-recht_luecker_hpcosmos_lifetime_of_a_medical_device_lr.pdf

https://www.hpcosmos.com/en/news/lifetime-medical-device-end-life
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16 Avfallshantering
Avfallshantera apparaten enligt EU-direktiv 2012/19/EU och motsvarande lokal lagstiftning för avfallshantering.
Avfallshantera smörjningsmaterial enligt motsvarande lokal lagstiftning för avfallshantering.
Kontakta service@hpcosmos.com för att få ytterligare information eller ett erbjudande angående korrekt avfallshantering 
av tillverkaren.
Slutanvändaren ansvarar själv för att radera personuppgifter på uttjänta apparater.

17 Bilaga I
17.1 Installation
Denna apparat får endast packas upp, transporteras, installeras, sättas i drift, instrueras, underhållas och repareras av h/p/cosmos-
servicepersonal (se underhåll).
Om förpackningen har skadats ska du kontakta service@hpcosmos.com omedelbart.
Säkerställ att inga föremål, sand, grus, vätskor, handdukar, smycken, mobiltelefoner, vätskebehållare etc. kan falla in i apparaten, på 
löpytan eller under löpbandet.

Det är kundens ansvar att säkerställa följande förutsättningar före installationen:
	❚ Det måste finnas en separat strömkrets för apparaten (särskild ledning och säkring).
	❚ Det måste finnas ett separat vägguttag för apparaten (elektriskt kopplad till säkring 16 A, typ C).
	❚ Vägguttaget måste vara markerat med apparatens serienummer så att enheten endast ansluts till detta uttag.
	❚ Använd endast jordade kontakter med testade jordledningar. 
	❚ Den avsedda platsen måste tillhandahålla en lämplig skyddande potentialutjämning (t.ex. PE-bult).
	❚ Använd en jordfelsbrytare av typ B om detta överensstämmer med lokala/nationella standarder.
	❚ �Jordfelsbrytare av typ B används i fall där tillämpningen kan skapa mjuk restlikström eller innehålla frekvenser högre än  
50 Hz. Ett exempel är trefasenheter som innehåller en motor som styrs av en trefasdrivning med variabelt varvtal 
(frekvensomriktare)

	❚ För vissa jordfelsbrytare av typ B (som även mäter likström) kan en extra läckströmsbegränsare behöva installeras.
	❚ Den avsedda platsen måste tillhandahålla kraven för elektrisk installation enligt ”Teknisk information”.
	❚ Den avsedda platsen måste upprätthålla lokala krav för elektrisk installation.
	❚ Vägguttaget måste alltid vara åtkomligt för att apparaten ska kunna kopplas från för underhåll eller i nödsituationer.
	❚ Den avsedda platsen måste uppfylla miljökraven (se ”Teknisk information”).
	❚ Den avsedda platsen måste kunna bära apparatens belastning (se ”Teknisk information”).
	❚ Den avsedda platsen måste tillhandahålla säkerhetsområdet och det fria utrymmet enligt ”Användarens och operatörens position”.
	❚ Den avsedda platsen måste tillhandahålla en takhöjd som är hög nog för apparaten + tillbehör (fallskydd).
	❚ Den avsedda platsen måste ha ett stabilt, jämnt och halkfritt underlag/golv så att buller, vibrationer eller felfunktion förebyggs.
	❚  Minst två personer krävs för att lyfta, sänka eller flytta löpbandet.
	❚  Dra strömkabeln och kommunikationskabeln bort från rörliga delar och potentiella gångområden.

Tillverkaren tar inte ansvar för skador, reklamationer eller delar som saknas om de inte rapporteras på följesedeln omedelbart efter 
leverans.
Koppla loss elkontakten när apparaten inte används under en längre period.
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Nr Information Kapitel Kontroll

1. Denna bruksanvisning kan fås som utskriftsversion på service@hpcosmos.com
Se den senaste versionen av detta dokument som finns tillgänglig på: www.hpcosmos.com

-

2. Bruksanvisningen ska läsas fullständigt innan man börjar använda apparaten. -
3. Säkerhetsinformationen förklaras och har förståtts i detalj. Säkerhet
4. Säkerhetsinformationen måste vara synlig från apparaten. Säkerhet
5. Funktionerna hos all säkerhetsutrustning förklaras i detalj. Säkerhet
6. Användningen av fallskyddssystem och varför detta är nödvändigt förklaras i detalj. Säkerhet
7. Förbudet mot att barn (< 14 år) får tillgång till någon del av apparaten utan uppsikt förklaras. A:s och O:s 

position

8. Den kvarstående risken för strypning eller för att kläder/skor/fingrar/hår eller andra (kropps)delar 
fastnar i lyftsystemet, zonerna för påstigning på bandet eller roterande delar förklaras i detalj.

A:s och O:s 
position

9. Funktionerna i manöverpanelen med knappar, skärmar, program, programvara och anslutningar 
förklaras i detalj.

Manöverpanel

10. Allmän användning förklaras (inkl. manuellt, profil-, kardio- och testläge). Användning
11. Kompetenserna och intervallen för underhållet förklaras. Underhåll
12. Justeringen av löpbandet förklaras i detalj. Underhåll
13. Apparatens smörjning och ägarens övervakningsskyldigheter förklaras i detalj. Underhåll
14. Medföljande dokument förklaras och överlämnas. -

17.2 Driftsättnings- och instruktionsprotokoll
När man installerar apparaten, instruerar h/p/cosmos-personalen den avsedda operatören enligt bruksanvisningen, enligt 
detta instruktionsprotokoll.
Kunden bekräftar med sitt namn och sin underskrift på driftsättnings- och instruktionsprotokollet att installation, driftsättning 
och instruktion har genomförts korrekt och att instruerade personer har fullständiga kunskaper i hur apparaten används på ett 
säkert sätt. De instruerade personerna bekräftar att de kan instruera ytterligare operatörer enligt detta protokoll.

http://www.hpcosmos.com 
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17.3 Driftsättnings- och instruktionsprotokoll, signaturer
Genom att signera detta protokoll intygar den auktoriserade h/p/cosmos-servicepersonalen och kunden mottagandet och förståelse 
av all säkerhetsinformation, utförd instruktion och idrifttagande enligt instruktionsprotokollet [cos15228-03]. Kunden bekräftar 
mottagandet av listade enheter inklusive alla tillbehör och tillval enligt följesedeln från h/p/cosmos. Underlåtenhet att beakta 
säkerhetsinformation, avsedd eller förbjuden användning, samt obehörigt underhåll eller bristande underhåll och regelbundna 
säkerhetskontroller kan leda till skada eller dödsfall och kan skada apparaten. Detta leder också till att ansvar och garanti förfaller. 
Fyll i instruktionsprotokollet och skicka tillbaka det till h/p/cosmos via fax (+49 18 05 16 76 69), e-post (sales@hpcosmos.com) eller 
post.

h/p/cosmos-enhet, modellnamn Apparatens serienummer

In
st

ru
kt

ör Namn i tydliga tryckbokstäver h/p/cosmos-återförsäljare/-tekniker Datum och signatur

In
st

ru
er

ad
e p

er
so

ne
r (

ku
nd

, o
pe

ra
tö

r e
tc

.) Namn i tydliga tryckbokstäver h/p/cosmos-återförsäljare/-tekniker Datum och signatur

h/p/cosmos sports & medical gmbh
Am Sportplatz 8
DE-83365 Nussdorf-Traunstein
Tyskland

kundens stämpel/adress:
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17.4 Användaralternativ ALT (detaljer)

Alternativ Beskrivning Kommentar/display

OP01 Återställa (radera) felmeddelanden

Observera: Detta alternativ återställer endast 
den orsakande variabeln. Om exempelvis 
E.02 servicetidsintervallen återställs med 
denna användning kommer sträckans intervall 
inte att återställas och tvärtom. Endast 
administratörsalternativet A-OP 47 återställer 
alla tre värden samtidigt.

Underhållsarbete som krävs måste utföras innan felmeddelandet 
raderas. h/p/cosmos serviceavdelning måste kontaktas innan en 
serviceindikering eller felkod raderas!

Bekräftelse på display  indikering ”donE” (klar) 
 Info: Detta alternativ återställer endast felmeddelandet. Om felet 
fortfarande existerar kan du inte återställa felmeddelandet. Konsultera 
en auktoriserad servicemekaniker
 
Följande intervaller återställs med denna manöver: 
E.01: Oljeintervall A-OP35
E.02: Servicetid-intervall A-OP37
E.02: Servicesträcka-intervall A-OP38

OP02 Tillryggalagd sträcka totalt (km)  och  indikerar: Tillryggalagd sträcka totalt i km

 indikerar km

OP03 Indikering av totalt antal timmar i drift = standby-
tid inklusive drifttid för motor/löpband (h)

 och  visar: Drifttimmar

 rapporterar: h

OP04 Indikering av totalt antal timmars drifttid för 
motor/löpband (h)

 och  rapporterar: Drifttimmar

 visar: h

OP05 Indikering av firmware, version och data  rapporterar ”OP05”       rapporterar ”typE”

 indikerar enhetstyp, t.ex. ”1.4”

 indikerar: ”MCU 5”  rapporterar version, t.ex. ”1.01.1”

 rapporterar standardtyp, t.ex. 1.3

OP06 Justering av faktiskt datum och realtidsklocka  visar: rtc för realtidsklocka

 rapporterar blinkande: datum/tid, år, månad, datum, timmar, 
minuter, sekunder

OP07 Akustisk pulssignal Denna funktion används normalt för att kontrollera regelbundenheten 
hos pulsen eller för att hitta anledningar för överföringsproblem 

 indikerar: OFF eller ON 
OFF: Ingen akustisk pulssignal  
ON: Akustisk pulssignal för varje slag

OP08 Stopptid/tid för sänkning av hastigheten efter 
STOPP-nyckel i relation till maxhastigheten

 indikerar: Stopptid i s.

 indikerar: sec för sekunder
Justerbart från 2– 30 sekunder

OP09 Starthastighet (manuellt läge eller kardioläge) för 
feedback efter att START-knappen har tryckts in.
Detta värde kan reduceras till 0,0 km/h för 
avancerade användare.

 indikerar: starthastighet i km/h
 max blinkande
 inställningen blinkar
Justerbar från 0,0 km/h– 5,0 km/h
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Alternativ Beskrivning Kommentar/display

OP11 Skalering av profilerna i profilläget (inte för 
testläget)

 visar: Skaleringsmöjligheter
0: Ingen skalering (standard)
1: Skalering 1–6, som visas i profilläget på INDEX-displayen, refererar 
till alla parametrar tillsammans (hastighet, stigning, tid)
2: Skalering 1–6 refererar till varje parameter individuellt (hastighet, 
stigning, tid) 

OP12 Enhet för visning av hastighet  indikerar: Hastighetsenhet
... utan decimal:
3 = m/min
... med en decimal:
0 = km/h     1 = m/s     2 = mph    23 = m/min
... med två decimaler:
20 = km/h     21 = m/s     22 = mph
 km/h, m/s, mph eller m/min blinkar

OP13 Enhet för visning av sträcka  indikerar: Enhet för sträcka
0 = km          1 = miles         2 = m
 m, km eller miles blinkar

OP14 Enhet för stigningsvinkel  indikerar: Enhet för stigning
0 = % (procent)          1 = ° (grader)
 % eller ° blinkar

OP15 Användarens kroppsvikt
(standardvärde)

 indikerar: 10– 250 (uppskattad vikt)
 vikt blinkar
Kroppsvikten krävs för en mer korrekt beräkning (uppskattning) av 
effekt och energiförbrukning.

OP16 Begäran om kroppsvikt
före manuell eller automatisk start

0 = AV. Fråga om kroppsvikt innan ett program startas behövs inte. 
Beräkning av energiförbrukning och ström baseras på kroppsvikten 
som angetts i alternativ nr 15.
1 = PÅ. Inmatning av kroppsvikt innan start av ett program krävs. 
Beräkning av energiförbrukning och ström baseras på kroppsvikten 
som angetts.

OP17 Enhet för energiförbrukning JOUL = kJoule är enheten för energiförbrukning 
CALO = kcal är enheten för energiförbrukning

OP18 Maxhastighet i kardioläge (standardvärde)

(detta alternativ är endast tillgängligt för 
löpbands-ergometrar, inte för steg-ergometrar)

 rapporterar: 0,0–max
För standardvärde för maxhastighet i kardioläge.
 justerad enhet blinkar, de max. blinkar
Värdet för maxhastigheten i kardioläge kan ändras online genom ett 

tryck på 

OP19 Inställning av sändare för systemet POLAR 
W.I.N.D.

0000 0000 =	� alla sändare accepteras (kan också ställas in med UPP och 
NER)

xxxx xxxx =	� endast specifika sändare med special-ID accepteras, måste 

ställas in med  och 
9999 9999 =	� nästa sändare accepteras, sparas och filtreras 

(kan också ställas in med UPP och NER)
(ytterligare inställningar i användar-ALT23 och administratörs-ALT16 krävs)



cos105000_200-300_75-125, rev. 1.06© 1988 - 2024 h/p/cosmos sports & medical gmbh 100sidan 71 av

Alternativ Beskrivning Kommentar/display

OP20 RS232 gränssnittsprotokoll: COM 1
Do not connect any devices, accessories or 
software, not listed in “accessories / compatible 
devices”.

 indikerar blinkande: nummer för RS232 gränssnittsprotokoll

 och  rapporterar:

OFF = RS232 inte aktiv/inget protokoll/gränssnitt deaktiverat
1 = h/p/cosmos coscom v1, v2, v3 med överföringshastighet 

9600 bps (standardinställning COM 1 och COM 2)
3 =  ” [...] [...] ”
7 = TM löpband simulering i km/h om tillgängligt använd: h/p/

cosmos coscom (= 1) (ej validerat enligt IEC 62304)
8 = TM löpband simulering i miles per timme om tillgängligt 

använd: h/p/cosmos coscom (= 1) (ej validerat enligt IEC 
62304)

10 = Loop Back Test (specialtestkontakt krävs, kan fås 
från h/p/cosmos)

11 = SunTech Tango blodtrycksmätare (endast signaltunnel/
slinga) (ej validerad enligt IEC 62 304)

12 = Fjärrkontroll maskinvaruterminal MCU 4 
(specialmaskinvara krävs)

20 = h/p/cosmos coscom v3 med överföringshastighet 
115 200 bps
För genomförande av coscom v3/coscom v4 
gränssnittsprotokoll, dll-filer och support, gå till  
www.coscom.org eller kontakta service@hpcosmos.com

24 = h/p/cosmos coscom v4 med överföringshastighet 19 200 bps

För avancerade h/p/cosmos coscom v3-anslutningar med 
överföringshastighet 115 200, välj ALT20=20. Observera att anslutna 
enheter/programvara måste vara godkända för h/p/cosmos coscom 
v3 med överföringshastighet 115 200 (till exempel h/p/cosmos para 
control® 4.1).

OP21 RS232 gränssnittsprotokoll: COM 2 Se beskrivningar ovan

OP23 RS232 gränssnittsprotokoll COM 4  indikerar blinkande: nummer för RS232 gränssnittsprotokoll

 och  rapporterar:
OFF = RS232 inte aktiv/inget protokoll/gränssnitt deaktiverat
18 = chipkortläsare PROXOMED (specialmaskinvara krävs)
20 = h/p/cosmos coscom v3/överföringshastighet 115 200 bps
22 = POLAR W:I:N:D: - System (fler justeringar i användaralternativ 
ALT19 och administratörsalternativ ALT16)
23 = chipkortläsare ProMedPlus (specialmaskinvara krävs)

OP27 Minimiacceleration och dekorationsnivå

Vald minstanivå är giltig för alla 
accelerationsprocesser och sänkning av 
hastigheten i alla lägen och profiler.

 blinkar, rapporterar minsta acceleration/sänkning av hastigheten för 
alla lägen och profiler (standard: nivå 1)
Nivå av inställningar: 1– 5 men inte högre än värdet i alternativ 28. Av 
säkerhetsskäl kan acceleration/sänkning av hastigheten på nivå 5, 6 och 
7 inte väljas. Observera: Vald acceleration och sänkning av hastigheten är 
INTE giltigt för kontroll och manövrering via RS232-gränssnitt. I detta fall är 
acceleration och sänkning av hastigheten på nivån som ställts in i alternativ 
29 eller i motsvarande kommando i protokollet h/p/cosmos coscom.
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Alternativ Beskrivning Kommentar/display

OP28 Maxacceleration och dekorationsnivå

Vald maxnivå är giltig för alla 
accelerationsprocesser och sänkning av 
hastigheten i alla lägen och profiler.

 blinkar, rapporterar max. acceleration/sänkning av hastigheten 
för alla lägen och profiler (standard: nivå 4)
Maxacceleration och sänkning av hastigheten är INTE giltigt för kontroll 
och manövrering via V24/RS232-gränssnitt. I detta fall är acceleration 
och sänkning av hastigheten på nivån som ställts in i alternativ 29 eller 
i motsvarande kommando i protokollet h/p/cosmos coscom.

OP29 Standardacceleration och sänkning av 
hastigheten för gränssnitt RS 232

Vald acceleration och sänkning av hastigheten är giltigt för kontroll 
och manövrering via RS232-gränssnitt. Detta alternativ är mycket 
fördelaktigt om tilläggsutrustning (t.ex. EKG, ergospirometri, dator) inte 
har en meny för acceleration och sänkning av hastigheten.

 blinkande, rapporterar: 1– 5, (standard: 1) för acceleration och 
sänkning av hastigheten för alla hastighetskommandon via RS 232. 
Maximalt justerbart värde beror på inställningen för alternativ 28.
Observera: Om tilläggsutrustningen skickar ett kommando för 
acceleration eller sänkning av hastigheten via h/p/cosmos coscom-
protokollet så är vald nivå i alternativ 29 eller i motsvarande 
kommando i protokollet h/p/cosmos coscom.

OP40 Låsning och upplåsning av löpbandet OFF = efter påslagning är löpbandet helt låst/inte tillgängligt. För att 
låsa upp löpbandet, tryck på knapparna +, - och START samtidigt.
Medan den är låst visar displayen ”no ACCESS” (ingen åtkomst)
ON = löpbandet är olåst/tillgängligt (standard)

OP41 Låsa och låsa upp det manuella läget OFF = manuellt läge är låst/inte tillgängligt
ON = manuellt läge är olåst/tillgängligt (standard)

OP42 Låsa och låsa upp profilläget OFF = profilläget är låst/inte tillgängligt
1– 6 = Profilläget är olåst/tillgängligt upp till vald 
profilnummerstandard: 6
Exempel: Valt profilnummer = 3: Profilerna 1–3 kan väljas, profilerna 
4–6 kan inte väljas

OP43 Låsa och låsa upp kardioläget OFF = kardioläget är låst/inte tillgängligt
ON = kardioläget är olåst (standard)

OP44 Låsa och låsa upp testläget OFF = testläget är låst/inte tillgängligt
1– 94 = testläget är olåst/tillgängligt upp till vald testprofil standard: 24
Valt testnummer = 5: Testprofilerna 1–5 kan väljas, profilerna 6–94 kan 
inte väljas

OP45 Rapportläge display ”Index” 0 = Visningsväxling (standard)
1 = Visning permanent i MET
2 = Visning permanent i kJ
3 = Visning permanent i W
Efter total avstängning kommer standardvärdet 0 att vara giltigt igen.
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Alternativ Beskrivning Kommentar/display

OP47 Behåll värden i display resp. automatisk 
återställning

OFF = Displayvärden raderas efter ett tryck på START igen eller 
automatiskt 2 minuter efter att man har tryckt på STOP (standard)
ON = Displayvärden fortsätter (läggs till) efter ett tryck på START igen 
och kommer inte att raderas automatiskt efter ett tryck på STOPP.
Visade värden kan endast raderas genom att STOPP-knappen trycks 
in två gånger (tid, sträcka, energi).

OP46 Rapportläge visar ”Stigning”  i profilläge 
och testläge

0 = Visningsväxling (standard)
1 = Visning permanent i % eller grader (°), beroende på ALT14
2 = Visning permanent i ”Steg”
Efter total avstängning kommer standardvärdet 0 att vara giltigt igen.

OP48 Programstegsnedräkning OFF = tidsdisplayen räknar upp varje programsteg
ON = tidsdisplayen räknar ner varje programsteg
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18 Bilaga II (fördefinierade och egendefinierade tester)
18.1 UKK-gångtest
Observera!
UKK-testet är ett renodlat motionstest och får inte användas för medicinska ändamål och/eller bedömningar av något slag.

UKK står för Urho Kaleka Kekkonen, grundare av UKK-institutet i Tammerfors, Finland.
UKK-gångtestet är ett motionstest som beräknar UKK-fitnessindex baserat på den uppmätta pulsen inom en 2 km promenad vid 
max. gånghastighet. Testet kräver POLAR-pulsmätning.

Ett UKK-fitnessindex på 100 representerar en genomsnittlig kondition.
Ett UKK-fitnessindex < 100 representerar under genomsnittlig kondition, ett UKK-fitnessindex > 100 representerar över genomsnittlig kondition.

UKK-fitnessindex beräknas enligt följande (efter kön):
Män:	 Fitness Index = 420 + Å x 0,2 – (T x 0,19338 + P x 0,56 + [V: (L x L) x 2,6])
Kvinnor:	 Fitness Index = 304 + Å x 0,4 – (T x 0,1417 + P x 0,32 + [V: (L x L) x 1,1])

Å (ålder) = Ålder i år,   P (puls) = genomsnittlig puls under testet i slag per minut,   T (tid) = gångtid för 2 km i s,
V (vikt) = användarens vikt i kg,   L (längd) = användarens längd i m

Innan UKK-gångtestet utförs måste användaren värma upp och fastställa max. gånghastigheten.
Under testet måste användaren gå så snabbt som möjligt i 2 km (puls ca 80 % av max). Användaren får inte springa.
Löpbandet mäter pulsen (via polar-pulsmätning) varje 500 m.
Efter att testet har utförts visas UKK-fitnessindex.

UKK-gångtestet passar för användare mellan 20 och 65 års ålder.
För användare äldre än 65 år eller överviktiga användare blir resultatet mindre precist.
Professionella idrottsutövare uppnår oftast inte den puls som krävs.

Se ”Testläge” för säkerhetsinformation och justering.

Basfunktioner Knappar/displayer Ytterligare information

Välj "testläge" med knappen "+" 
eller "-"
Valt läge blinkar. 
Bekräfta med ”enter”. 
"PR 01" blinkar. 
Bekräfta med ”enter”.

Apparaten måste vara i ”Lägesval” 
(en av lägeslysdioderna blinkar)
För att komma dit ska du avbryta 
alla andra aktiviteter genom att 
trycka på knappen ”stop”.

Ställ in 
− kön
− ålder
− längd
− vikt
med ”+” eller ”-”
(motsvarande lysdiod blinkar) 
Bekräfta varje parameter med ”enter”.

Välj gånghastighet med ”+” eller ”-”.

Efter 2,0 km minskas hastigheten 
till 50 %.
Efter ytterligare 5 minuter avslutas 
testet.

I slutet visar ”index”-displayen UKK-
fitnessindexet.

In case the device receives no or incorrect heart rate signals, an acoustic warning signal occurs.
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18.2 Graderat test

18.3 Conconi-test

Beskrivning Bild

(t.ex. för prestandadiagnostik baserat på mjölksyramätning) 
Se ”Testläge” för säkerhetsinformation och justering.

Parameter Standardvärde
Starthastighet 8,0 km/h
Varvtal 2,0 km/h
Accelerationsnivå 4
Steglängd 03:00 min
Paustid 00:30 min

Varje parameter är justerbar.

STOPP måste aktiveras manuellt av läkare.

Hoppa över återstående paustid:
Tryck på ”start” en gång	 omstart efter nedräkning
Tryck på ”start” två gånger	omstart omedelbart

Förläng paus:
Tryck ”-” under paus	 ”paus” indikeras
Tryck på ”start” för att fortsätta	

Beskrivning Bild

(t.ex. för prestandadiagnostik baserat på pulsmätning) 
Se "Testläge" för säkerhetsinformation och justering.

Uthållighetstest (maxpulstest)
Standardbelastningsprofil:
	❚ Starthastighet: 8,0 km/h, måste ändras efter användarens tillstånd
	❚ Bana (varvlängd): 200 m (kan ändras)
	❚ Ökning: 0,5 km/h (kan ändras)

STOPP måste aktiveras manuellt av läkare

tim (mm:ss)
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18.4 Bruce-protokoll

18.5 Naughton-protokoll

18.6 Balke-protokoll

Beskrivning Bild

t.ex. för EKG-belastningstest 
Se ”Testläge” för säkerhetsinformation och justering.

Steg Varaktighet (min) Hastighet (km/h) Stigning (%)
1

3:00

2.7 10
2 4.0 12
3 5.4 14
4 6.7 16
5 8.0 18
6 8.8 20
7 9.6 22

Beskrivning Bild

t.ex. för EKG-belastningstest 
Se kapitel ”Testläge” för säkerhetsinformation och justering.

Steg Varaktighet (min) Hastighet (km/h) Stigning (%)
1

3:00 3.0

0.0
2 3.5
3 7.0
4 10.5
5 14.0
6 17.5

Beskrivning Bild

t.ex. för EKG-belastningstest 
Se ”Testläge” för säkerhetsinformation och justering.

Steg Varaktighet (min) Hastighet (km/h) Stigning (%)
1

02:00 5.0

2.5
2 5.0
3 7.5
4 10.0
5 12.5
6 15.0
7 17.5
8 20.0
9 22.5
10 25.0
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18.8 Ellestad A-protokoll
Beskrivning Bild

t.ex. för EKG-belastningstest 
Se kapitel ”Testläge” för säkerhetsinformation och justering.

Steg Varaktighet (min) Hastighet (km/h) Stigning (%)

1

3:00

2.7

10.0
2 4.8

3 6.4

4 8.0

18.9 Ellestad B-protokoll
Beskrivning Bild

t.ex. för EKG-belastningstest 
Se ”Testläge” för säkerhetsinformation och justering.

Steg Varaktighet (min) Hastighet (km/h) Stigning (%)
1

3:00

2.7 10.0
2 4.8 10.0
3 6.4 10.0
4 8.0 10.0
5 8.0 15.0
6 9.6 15.0

18.7 Cooper-protokoll
Beskrivning Bild

t.ex. för EKG-belastningstest 
Se ”Testläge” för säkerhetsinformation och justering. 

	❚ Starta på 5,3 km/h och 0 % stigning
	❚ Efter 1 minut ökar stigningen till 2 %
	❚ Efter ytterligare en minut ökar stigningen med 1 % för varje minut
	❚ När stigningen är 25 % förblir den konstant och hastigheten ökar med 
0,32 km/h varje minut

STOPP måste aktiveras manuellt av läkare. tim (mm:ss)

Ha
sti

gh
et

St
ign

ing

tim (mm:ss)

Ha
sti

gh
et

St
ign

ing

tim (mm:ss)

Ha
sti

gh
et

St
ign

ing



cos105000_200-300_75-125, rev. 1.06© 1988 - 2024 h/p/cosmos sports & medical gmbh 100sidan 78 av

18.11 Gardner-testprotokoll
Beskrivning Bild

För användning inom angiologi 
Se ”testläge” för säkerhetsinformation och justering.
Förtest-fas: Användaren står på fotbrädorna, inte på själva bandet.

Gardner-testprotokollet är till för att utvärdera max 
gångsträcka för användare med arteriella sjukdomar 
med perifer cirkulationsinsufficiens.
Testet ska utföras under konstant övervakning av 
läkare.

Användaren står först på fotbrädorna på sidorna om 
löpbandet och inte på själva bandet. Starta testprofil 
11 och löpbandets hastighet går upp till 3,2 km/h. 
När användaren kliver på bandet trycker läkaren på 
START-knappen igen. Genom att trycka på START-
knappen en gång till återställs displayen till noll.

 

     

Steg Varaktighet 
(min:s)

Hastighet 
(km/h)

Stigning  
(%)

Total tid 
(min:s)

0 tills START 
trycks 3.2 0 tills START 

trycks

Testfas: Användaren kliver på löpbandet.

1 02:00 3.2 0 02:00
2 02:00 3.2 2 04:00
3 02:00 3.2 4 06:00
4 02:00 3.2 6 08:00
5 02:00 3.2 8 10:00
6 02:00 3.2 10 12:00
7 02:00 3.2 12 14:00
8 02:00 3.2 14 16:00
9 02:00 3.2 16 18:00

10 02:00 3.2 18 20:00
11 30:00 3.2 18 50:00

18.10 Rampprofil
Beskrivning Bild

(inte tillgänglig för alla modeller) 
Se ”testläge” för säkerhetsinformation och justering.

Rampprofil med 2 parametrar:
	❚ Målhastighet standard: 10,0 km/h; kan justeras från 0 till löpbandets 
maxhastighet.

	❚ Tid för att nå målet i sekunder: standard: 10 sekunder; justerbart från 0 
till 99 sekunder
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Basfunktioner Knappar/displayer Ytterligare information

Välj "testläge" med knappen "+" 
eller "-"
Valt läge blinkar.

Bekräfta med ”enter”.

Apparaten måste vara i ”Lägesval” 
(en av lägeslysdioderna blinkar)
För att komma dit ska du avbryta 
alla andra aktiviteter genom att 
trycka på knappen ”stop”.

Välj egendefinierat test (21–40)  
med ”+” eller ”-”.
Bekräfta med ”enter” i minst 5 s.

Välj hastighet för steg 1  
med ”+” eller ”-”.
Bekräfta med ”enter”.

Välj sträcka för steg 1 med ”+” eller 
”-”.
Bekräfta med ”enter”.

Välj sträcka ”0” för att programmera 
detta steg med tid.

Välj tid för steg 1 med ”+” eller ”-”.
Bekräfta med ”enter”.

Välj tid ”0:00” för att programmera 
detta steg med sträcka.

Välj stigning för steg 1 med ”+” eller 
”-”.
Bekräfta med ”enter”.

18.12 Egendefinierade tester
Tester 21–40 är fritt definierbara med upp till 40 programsteg.
Följ instruktionerna nedan för att programmera ett individuellt test.
”Puls”-displayen visar det aktuella programsteget.
Använd ”upp” och ”ner” för att bläddra mellan programstegen.
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Basfunktioner Knappar/displayer Ytterligare information

Välj acceleration för steg 1 med ”+” 
eller ”-”.
Bekräfta med ”enter”.

Accelerationsnivån visas i ”index”-
displayen.

Fortsätt på samma sätt för ytterligare steg.

Se till att alla steg efter det sista har en 
hastighet på ”0 km/h”.

Tryck på ”start” i minst 5 s för att 
spara programmet och avsluta 
programmeringen.
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Eftermontering av nödstopp [cos15933, cos100548, cos15294]
Titel Beskrivning

Kort beskrivning Extra nödstoppsknappar

cos15933	 Nödstoppsknapp med magnethållare 5 m
cos100548	 Nödstoppsknapp med magnethållare 10m
cos15294	 Nödstoppsext. utan fäste 5 m
cos15294 L10m	 Nödstoppsext. utan fäste 10m
cos15294 L15m	 Nödstoppsext. utan fäste 15m

Bild

med magnethållare utan fäste

Användning Användning Resultat Frigöring Omstart

Tryck på knappen

Löpbandet stannar 
med fördefinierad 
hastighetsminskning
Lyftsystemets 
rörelse stoppas
Manöverpanelen 
visar ”pull stop”
Elkontakten och 
gränssnittskom- 
munikationen 
avbryts inte

Släpp knappen
Starta om 

applikationen

Ytterligare säkerhetsinformation Ej tillgänglig

Teknisk information Ej tillgänglig

Ytterligare tillbehör Ej tillgänglig

Installation Av operatören

Ytterligare information https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/emergency-stop-button-
magnet-holder-5-m-spiral-cable

19 Bilaga III (Tillbehör)

https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/emergency-stop-button-magnet-holder-5-m-s
https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/emergency-stop-button-magnet-holder-5-m-s
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Extra knappsats för h/p/cosmos löpband [cos100815, cos100680]

Titel Beskrivning

Kort beskrivning Extra knappsats (ingen display!) med magnethållare för fjärrstyrning av h/p/cosmos 
löpbandsergometer eller h/p/cosmos trappergometer.

Bild

Användning Med extraknappsatsen kan man styra alla funktioner i MCU såsom följande:
				    START + STOPP
Stigning:		  UPP och NED
Hastighet:	 + och-

Ytterligare säkerhetsinformation Se säkerhetsinformation för löpbandet.

Teknisk information Anslutning: 	 hankontakt, 7 stift, skruvad
L x B x H: 	 20 x 8 x 2 cm
Kabel:		  spiralkabel, kan förlängas upp till 2 m

Ytterligare tillbehör cos100816: Förlängningskabel för h/p/cosmos extraknappsats

Installation Av operatören

Ytterligare information https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/hpcosmos-additional-
keyboard
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PC-programvara para control [cos10071-v4.1.0]

Titel Beskrivning

Kort beskrivning h/p/cosmos para control är utformad för fjärrkontroll av medicinska enheter.
Men den utför inte medicinsk diagnos eller utvärdering.
Utlästa data ska inte användas som bas för diagnos eller utvärdering.

För fjärrkontroll av alla h/p/cosmos-löpband och trappergometrar med MCU2, MCU3, 
MCU4 och MCU5. Parametrarna och löpbandets knappsats visas på datorn och knappar 
kan simuleras för fjärrkontroll av löpbandet eller trappergometern.

Bild

Användning Se separat bruksanvisning.

Ytterligare säkerhetsinformation Se separat bruksanvisning.

Teknisk information Min. processor:	 Pentium IV
OS	 Windows XP/Vista/7
RAM	 1 GB (2 GB rekommenderas)
Fritt hårddiskutrymme	 200 MB
Upplösning	 1 280 x 1 024
Microsoft .NET Framework 3.5 Service Pack 1
Microsoft® DirectX 9.c

Ytterligare tillbehör cos12769-01		  USB-RS232-konverterare
cos00097010034	 Gränssnittskabel RS 232 5 m
cos00097010035	 Gränssnittskabel RS 232 10 m

Installation Av operatören
Installera från h/p/cosmos media stick eller ladda ner från webbplatsen (se nedan).

Ytterligare information https://www.hpcosmos.com/en/products/software/hpcosmos-para-control-410

https://www.h-p-cosmos.com/en/products/software/hpcosmos-para-control-410
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Specialhastighet för löpbandsserie 200-300/75-125 [cos10028, cos00096110029, 
cos00096110030]

Titel Beskrivning

Kort beskrivning Ökning av maxhastigheten till 50/60/80 km/h

Bild Ej tillgänglig

Användning Inga ändringar

Ytterligare säkerhetsinformation Ej tillgänglig

Teknisk information Hastighet
cos10028	 0–50 km/h
cos00096110029	 0–60 km/h
cos00096110030	 0–80 km/h

Ytterligare tillbehör Ej tillgänglig

Installation Endast av h/p/cosmos-servicepersonal

Ytterligare information https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/special-speed-0-50-
kmh-20075
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Löpband för användning med skidstavar eller dubbskor [olika, se nedan]
Titel Beskrivning

Kort beskrivning Mycket robust löpband för användning med dubbskor eller skidstavar med stålspets.

Bild

Användning Inga ändringar

Ytterligare säkerhetsinformation Ej tillgänglig

Teknisk information Tjocklek	 5 mm
Längd x bredd på löpytan
cos13587	 200 x 75 cm
cos13586	 200 x 100 cm
cos13585	 250 x 75 cm
cos13584	 250 x 100 cm
cos13583	 250 x 125 cm
cos13582	 300 x 75 cm
cos00097010041	 300 x 100 cm
cos12473	 300 x 125 cm

Ytterligare tillbehör Ej tillgänglig

Installation Endast av h/p/cosmos-servicepersonal

Ytterligare information https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/running-belt-saturn-300125-
rs-ski-sticks-spikes
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Pulsmätning POLAR okodad [cos102818]
Titel Beskrivning

Kort beskrivning Pulsmätning, okodad

Bild

Användning Ta på bröstbandet enligt bild:

Ytterligare säkerhetsinformation 
stoppkriterier för träningstest

	❚ WARNING! Heart rate monitoring systems may be inaccurate.
	❚ Incorrect or over exercising may result in serious injury or death.
	❚ If you feel faint or dizzy stop exercising immediately and consult a medical doctor.
	❚ Ytterligare stoppkriterier för träningstest finns i riktlinjerna för olika tränings- och 
löpbandstest.

Teknisk information Överföringsradie:  ca 1 m
För ytterligare data, se medföljande POLAR-dokument eller gå till www.polar.com.
Felsökning:
Om pulsen inte visas:
- Bröstbandet kan vara felaktigt påsatt (se användning ovan)
- Annat bröstband än POLAR T31 eller T34 används (se tryck)
Om pulsen inte visas eller visas inkorrekt:
Det kan finnas störningar med
- Skärmar, datorer, skrivare, mobiltelefoner och enheter med radiosändare
- Elektriska apparater, elmotorer, transformatorer
- Transmissionsledningar med högspänning, också från tåg
- Starka lysrör i närheten
- Värmeelement
- Andra elektriska apparater
För att förhindra störningar hos löpbandet, placera apparaten på avstånd från potentiella 
störningskällor. Lita inte på indikerade värden om du misstänker påverkan.
Se instruktionerna som tillhandahålls av tillverkaren, POLAR.

Ytterligare tillbehör cos10905	 POLAR bröstband XS
cos10906	 POLAR bröstband S
cos10165	 POLAR bröstband M
cos10907	 POLAR bröstband L
cos10902	 POLAR sändarset T31
cos15178	 POLAR sändarset T34 (utökad räckvidd)

Installation Endast av h/p/cosmos-servicepersonal

Ytterligare information Ej tillgänglig
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Pulsmätning POLAR H10 [cos101787-01]
Titel Beskrivning

Kort beskrivning Pulsmätning, kodad

Bild          

Användning Ta på bröstbandet enligt bild:

Ytterligare säkerhetsinformation 
stoppkriterier för träningstest

	❚ VARNING! Pulsövervakningssystem kan vara inexakta.
	❚ Inkorrekt eller överdriven träning kan orsaka allvarlig skada eller dödsfall.
	❚ Stoppa träningen omedelbart och rådfråga en läkare om du känner dig svimfärdig eller yr.
	❚ Ytterligare stoppkriterier för träningstest finns i riktlinjerna för olika tränings- och 
löpbandstest.

Felsökning 	❚ Om pulsen inte visas eller inte visas korrekt:
	❚ Pulssändaren är eventuellt inte parkopplad än (klicka på hjärtsymbolen)
	❚ Pulssändaren kanske inte är kompatibel (se tryck på sändaren)
	❚ 	Pulssändaren kan vara felaktigt applicerad (se ovan) eller huden kan vara för torr
	❚ 	Pulssändarens batteri kan vara svagt
	❚ 	Det kan uppstå störningar i elektriska apparater som

skärmar, datorer, skrivare, mobiltelefoner och eventuella radiotekniska system, 
elmotorer, transformatorer, högspänningsöverföringsledningar, även från tåg, starka 
lysrör, värmeelement etc.

Undvik att använda utrustningen i närheten av andra enheter för att undvika störningar.

Lita inte på indikerade värden om du misstänker påverkan.

Se instruktionerna som tillhandahålls av tillverkaren, POLAR.

www.polar.com.

Ytterligare tillbehör cos100420b	 POLAR H10 sändare

Installation Av operatören

Ytterligare information https://www.hpcosmos.com/en/polar-heart-rate-sensor-h10
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Pulsmätning POLAR OH1 [cos101787_OH1]
Titel Beskrivning

Kort beskrivning Polar OH1 är en kompakt optisk pulsmätare (kodad med Bluetooth-överföring) som 
mäter pulsen från din arm eller tinning.

Bild          

Användning Ta på sensor och band enligt bild:

Ytterligare säkerhetsinformation 
stoppkriterier för träningstest

	❚ VARNING! Pulsövervakningssystem kan vara inexakta.
	❚ Inkorrekt eller överdriven träning kan orsaka allvarlig skada eller dödsfall.
	❚ Stoppa träningen omedelbart och rådfråga en läkare om du känner dig svimfärdig eller yr.
	❚ Ytterligare stoppkriterier för träningstest finns i riktlinjerna för olika tränings- och 
löpbandstest.

Felsökning 	❚ Om pulsen inte visas eller inte visas korrekt:
	❚ Pulssändaren är eventuellt inte parkopplad än (klicka på hjärtsymbolen)
	❚ Pulssändaren kanske inte är kompatibel (se tryck på sändaren)
	❚ 	Pulssändaren kan vara felaktigt applicerad (se ovan) eller huden kan vara för torr
	❚ 	Pulssändarens batteri kan vara svagt
	❚ 	Det kan uppstå störningar i elektriska apparater som

skärmar, datorer, skrivare, mobiltelefoner och eventuella radiotekniska system, 
elmotorer, transformatorer, högspänningsöverföringsledningar, även från tåg, starka 
lysrör, värmeelement etc.

Undvik att använda utrustningen i närheten av andra enheter för att undvika störningar.

Lita inte på indikerade värden om du misstänker påverkan.

Se instruktionerna som tillhandahålls av tillverkaren, POLAR.

www.polar.com.

Ytterligare tillbehör Ej tillgänglig

Installation Av operatören

Ytterligare information Ej tillgänglig
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OptoGait, OptoJump [cos102065, cos102054]
Titel Beskrivning

Kort beskrivning Optisk mätning av gångparametrar

Bild

Användning 	❚ Kläm fast Optogait/Optojump i optofix-profilerna.
	❚ Fästprofilerna kan fixeras utan verktyg, endast med magnetkraft.
	❚ Detta alternativ är beroende av ramhöjden. 
	❚ Analys via extern PC (mjukvara ingår).

Ytterligare säkerhetsinformation Kliv inte på de fixerade stängerna eller fästprofilerna!

Teknisk information Längd:	 120 cm
Bredd:	 10 cm
Höjd:	 15 cm

Ytterligare tillbehör cos103386	 optofix
cos100699_LED	 programvara för hastighetsreglering

Installation Av operatören

Ytterligare information https://www.hpcosmos.com/en/products/medicine-therapy/motion-analysis-optogait
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optofix [cos103386]
Titel Beskrivning

Kort beskrivning Alternativ för fixering av optogait/optojump på löpbandet

Bild

Användning

	 Fäst optopfix på löpbandet (magnet) 		� Fäst optopgait/optojump på optofix 
(klämma)

Med detta alternativ går det enkelt att fästa optogait/optojump-stänger på löpbandet.
Fästprofilerna kan fixeras utan verktyg, endast med magnetkraft.
Detta alternativ är beroende av ramhöjden.
Kliv inte på optofixTM!

Ytterligare säkerhetsinformation Kliv inte på de fixerade stängerna eller fästprofilerna.
Om optogait/optojump inte finns, måste optofix tas bort.
Kan inte användas med monterad fotbräda.

Teknisk information Längd:	 12 cm
Bredd:	 8,6 cm
Höjd:	 14,9 cm

Ytterligare tillbehör cos102065	 optogait kit 1 m
cos102054	 optojump kit 1 m

Installation Av operatören

Ytterligare information https://www.hpcosmos.com/en/optofix 
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Satellite PC med [cos14970-03]
Titel Beskrivning

Kort beskrivning Datorenhet certifierad som medicinskt elektriskt system med h/p/cosmos löpband

Bild

Användning Extern löpbandskontroll samt dataanalys.
Användning av programvara som paracontrol, gaitway 3D, zebris, noraxon etc.

Ytterligare säkerhetsinformation Kliv inte på de fixerade stängerna eller fästprofilerna!

Teknisk information Mått: 150 x 60 x 100 cm
Vikt: 80 kg

Ytterligare tillbehör Ej tillgänglig

Installation Endast av h/p/cosmos-servicepersonal
Se kopplingsschemat på följande webbplats.

Ytterligare information https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/hpcosmos-satellite-pc-med
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Säkerhetsbåge för löpbandsserie 200-300/75-125 [cos10171-01, cos10172-01, cos10173-01] 
Titel Beskrivning

Kort beskrivning Säkerhetsbågen från h/p/cosmos är ett alternativ för att förhindra att användaren faller.
Dessutom stoppar säkerhetsbågen löpbandet vid fall.

Bild

Användning Se ”Fallskydd”

Ytterligare säkerhetsinformation Se säkerhetsinformation för löpbandet.

Teknisk information Max. användarvikt:	300 kg
Max. användarlängd:	 220 cm
Min. utlösningskraft:	 ca 100 N - 150 N (~10 kg - 15 kg)

Minsta takhöjd:
Löpband med 200 cm lång löpyta:
- 295 cm med 0 % stigning (293 cm + 2 cm buffertzon)
- 310 cm med maximal stigning (308 cm + 2 cm buffertzon)

Löpband med 250 cm lång löpyta:
- 295 cm med 0 % stigning (293 cm + 2 cm buffertzon)
- 325 cm med maximal stigning (323 cm + 2 cm buffertzon)

Löpband med 300 cm lång löpyta:
- 295 cm med 0 % stigning (293 cm + 2 cm buffertzon)
- 335 cm med maximal stigning (333 cm + 2 cm buffertzon)

Ytterligare tillbehör cos14903-04-XXS	 bröstbandssystem XXS	 (bröstomfång 45–65 cm)
cos14903-04-XS	 bröstbandssystem XS	 (bröstomfång 55–75 cm)
cos14903-04-S	 bröstbandssystem S	 (bröstomfång 65–95 cm)
cos14903-04-M	 bröstbandssystem M	 (bröstomfång 85–115 cm)
cos14903-04-L	 bröstbandssystem L	 (bröstomfång 105–135 cm)
cos14903-04-XL	 bröstbandssystem XL	 (bröstomfång 125–155 cm)
cos14430-01	 säkerhetsbåge 75/100/125 h=220 cm (uppgradering)

Installation Endast av h/p/cosmos-servicepersonal

Ytterligare information https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/safety-arch-75-harness-
chest-belt-fall-stop-prevention
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Räcke långt [cos14190-01, cos14191-01, cos14192-01]

Titel Beskrivning

Kort beskrivning Räcke långt

Bild

Användning Användaren måste hålla i båda räckena för stabilitet när han eller hon går upp på löpbandet.
Användaren kan hålla i räckena för balanskontroll. Om man håller i räckena under 
användning påverkas träningsresultaten.

Ytterligare säkerhetsinformation Ej tillgänglig

Teknisk information Löpband med 200 cm lång löpyta [cos14190-01]:
Längd:	 2285 cm
Diameter:	 60 mm
Vikt:	 27 kg

Löpband med 250 cm lång löpyta [cos14191-01]:
Längd:	 2785 cm
Diameter:	 60 mm
Vikt:	 28,5 kg

Löpband med 300 cm lång löpyta [cos14192-01]:
Längd:	 3285 cm
Diameter:	 60 mm
Vikt:	 30 kg

Ytterligare tillbehör Ej tillgänglig

Installation Endast av h/p/cosmos-servicepersonal

Ytterligare information https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/handrail-longshortrolled-
sep13-200
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Räcke, kort (hastighet) vänster/höger [cos14763-01, cos102803]

Titel Beskrivning

Kort beskrivning Extra kort räcke för hastighetsapplikationer

Bild

Användning Användaren kan hålla i räckena för balanskontroll. Om man håller i räckena under 
användning påverkas träningsresultaten.

Ytterligare säkerhetsinformation Ej tillgänglig

Teknisk information Längd:
Diameter:
Höjd:
Vikt:

132 cm
6 cm
98,5 cm
12 kg (vardera)

Ytterligare tillbehör Ej tillgänglig

Installation Endast av h/p/cosmos-servicepersonal

Ytterligare information https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/handrail-left-shortened-speed-
xx65
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Räcke mycket kort [cos103322]
Titel Beskrivning

Kort beskrivning Mycket kort räcke för bättre sikt i sidan

Bild

Användning Tack vare sitt korta utförande möjliggör räckena bättre sikt över användaren från sidan. 
De används därför inom t.ex. rörelseanalys.  

Ytterligare säkerhetsinformation Användning av stång [cos102426] är obligatorisk!

Teknisk information Längd:	 70 cm
Diameter:	 4 cm
Vikt:	 1,3 kg

Teknisk information Längd:			   40 cm
Återstående griplängd:	 18 cm 
Diameter:			   6 cm
Vikt:			   1.3 kg
Vikt:			   stålrör, pulverlackerat

Installation Endast av h/p/cosmos-servicepersonal

Ytterligare information Ej tillgänglig
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Omvänd löpbandsrotation [cos103330], [cos00098100045-02], [cos10181-03]
Titel Beskrivning

Kort beskrivning Omvänd löpbandsrotation för löpning/gång nedför

Bild

Användning Aktivera omvänd löpbandsrotation och starta apparaten utan användare.
Observera löpbandets position och justera om det behövs.
Stoppa driften och hjälp användaren upp på apparaten.
Förklara och starta användningen.
Upprepa proceduren för att växla till riktning framåt.

Ytterligare säkerhetsinformation 	❚ Använd inte utan övervakande personal.
	❚ Växla inte när löpbandet är i rörelse.
	❚ Maxhastighet för omvänd bandrotation är standardmässigt reducerad.

Teknisk information Hastighetsområde:	0–5,0 km/h (3,1 mph) i läget för omvänd rotationsriktning
	� Ingen begränsning i normalt läge hastighetsbegränsning för omvänd 

rotationsriktning kan upphävas om ett fallskydd används och om det inte 
finns något tvärgående räcke eller en manöverpanel bakom användaren.

Modifieringen av	 standardbandet ersätts av ett förstärkt band
Grundapparat:	� med profilerad yta och 5 mm tjocklek; bandstyrvalsar för centrering av 

det arbetande bandet vid rotation i omvänd riktning har lagts till.

Installation Endast av h/p/cosmos-servicepersonal

Ytterligare information https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/reverse-belt-rotation-
downhill-15050
https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/reverse-belt-rotation-
downhill-17065

https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/reverse-belt-rotation-downhill-15050
https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/reverse-belt-rotation-downhill-15050
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Rullstolsramp, venus/saturn [cos101060-01_xxx]
Titel Beskrivning

Kort beskrivning Rullstolsramp för löpbandsbredder 75/100/125 cm

Bild

Användning Fäst del 1 på löpbandet och lås den.

Fäst del 2 på framsidan och lås den.

Ytterligare säkerhetsinformation Rullstolar får endast användas på löpband med speciell löpyta (märkning ”r”).

Teknisk information Max. belastning:			   300 kg
Max. rullstolsbredd:		 110 cm
Totalvikt:			   cirka 2 x 25 kg
Längd:			   232 cm

Ytterligare tillbehör Ej tillgänglig

Installation Av operatören

Ytterligare information Ej tillgänglig
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Rullstolsstabilisator [cos10227-01]
Titel Beskrivning

Kort beskrivning För stabilisering av rullstolen på löpbandet.

Bild

Användning Koppla användaren till fallskyddet.
Koppla rullstolen till klaffarna på rullstolsstabilisatorn.
Koppla rullstolen till det extra stålrepet på rullstolsstabilisatorn.
Avaktivera rullstolens bromsar (aktivera dem igen när du har använt löpbandet).
Starta användningen.

Ytterligare säkerhetsinformation 	❚ 	Endast apparater märkta med ”r” eller ”rs”, exempelvis ”h/p/cosmos saturn 250/75 r” 
är avsedda även för tillämpningar med hjul. Som tillämpningar med hjul räknas bland 
annat cykling, rullskridskoåkning, tillämpningar med rullstol och liknande.

	❚ För all rullstolstillämpning föreskrivs ett fallskydd och det är absolut obligatoriskt.
	❚ Rullstolsstabilisatorn är inget fallskydd.
	❚ Ta bort rullstolsstabilisatorn innan du använder apparaten för andra tillämpningar.

Ytterligare tillbehör cos10227-01va01			   rullstolsstabilisator för löpband 200/xx
cos10227-01va02			   rullstolsstabilisator för löpband 250/xx
cos10227-01va03			   rullstolsstabilisator för löpband 300/xx

Teknisk information 	❚ Beslag för löpbandets räcke
	❚ Lågt motstånd
	❚ Områdesbegränsare fram och bak
	❚ Stång som enkelt kan demonteras
	❚ Band inkl. klämlås för montering på rullstolens stomme

Installation Av operatören

Ytterligare information https://www.hpcosmos.com/de/search/node/Rollstuhlf%C3%BChrung 
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Främre begränsningsrulle för cykling [cos102792-01]

Titel Beskrivning

Kort beskrivning Den främre begränsningsrullen begränsar löpytan för cykelapplikationer.
Den motverkar att man åker utanför löpytan.

Bild

Användning Koppla användaren till fallskyddet.
Avaktivera cykelns bromsar (aktivera dem igen när du har använt löpbandet).
Starta användningen.

Ytterligare säkerhetsinformation 	❚ Endast apparater märkta med ”r” eller ”rs”, exempelvis ”h/p/cosmos saturn 250/75 r” är 
avsedda även för tillämpningar med hjul. Som tillämpningar med hjul räknas bland 
annat cykling, rullskridskoåkning, tillämpningar med rullstol och liknande.

	❚ För all cykeltillämpning föreskrivs ett fallskydd och det är absolut obligatoriskt.
	❚ Den främre begränsningsrullen är inget fallskydd.

Teknisk information Löpband med 200 cm lång löpyta [cos102792-01va01]:
Längd:	 1115 mm
Bredd:	 220 mm
Höjd:	 320 mm
Vikt:	 8 kg

Löpband med 250 cm lång löpyta [cos102792-01va02]:
Längd:	 1365 mm
Bredd:	 220 mm
Höjd:	 320 mm
Vikt:	 9 kg

Löpband med 300 cm lång löpyta [cos102792-01va03]:
Längd:	 1615 mm
Bredd:	 220 mm
Höjd:	 320 mm
Vikt:	 10 kg

Ytterligare tillbehör Ej tillgänglig

Installation Endast av h/p/cosmos-servicepersonal

Ytterligare information https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/front-limitation-roller-cycling-
running-surface-w-75-cm 
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Senaste bruksanvisningen/
handböckerna: kontakt h/p/cosmos:

https://www.hpcosmos.com/
en/contact-support/media-
downloads/manuals

https://www.hpcosmos.com/
en/contact-support/contact

20 Contact

Upphovsrätten till detta dokument, medier, design, program och immateriella rättigheter 
innehas av h/p/cosmos sports & medical gmbh, såvida inget annat anges uttryckligen. 
Varning: Med ensamrätt. Detta dokument får inte kopieras, reproduceras, hyras, lånas, 
offentliggöras eller spridas.
Alla tekniska data, beskrivningar, utrustningsvarianter och bilder av apparater, tillval och 
tillbehör är inte bindande, i synnerhet garanterar de inga egenskaper och kan avvika från 
den faktiska produkten och leveransen.

På bilderna kan det visas tillval och utrustning som du inte valt.

För alla service- eller försäljningsfrågor ska du ha din apparats modelltyp och serienummer tillgängliga.
För servicesupport rekommenderar vi att man använder Skype med webbkamera.

Service
Telefon	 +49 18 05 16 76 67		 (0,14 euro/min från tysk fast telefon, max 0,42 euro från tyska mobiltelefonnätverk)

Fax	 +49 18 05 16 76 69
E-post	 service@hpcosmos.com
Skype	 @hpcosmos.com (sök och välj namn)

Försäljning
Telefon	 +49 18 05 16 76 67		 (0,14 euro/min från tysk fast telefon, max 0,42 euro från tyska mobiltelefonnätverk)

Fax	 +49 18 05 16 76 69
E-post	 sales@hpcosmos.com
Skype	 @hpcosmos.com (sök och välj namn)

h/p/cosmos sports & medical gmbh
Am Sportplatz 8
DE 83365 Nussdorf-Traunstein, Tyskland
Telefon	 +49 18 05 16 76 67		 (0,14 euro/min från tysk fast telefon, max 0,42 euro från tyska mobiltelefonnätverk)

Fax	 +49 18 05 16 76 69
E-post	 email@hpcosmos.com
Webb	 www.hpcosmos.com

Ansvarig för regelefterlevnad:
Nadine Schott

EUDAMED ID Ekonomisk aktör, tillverkare:
SRN: DE-MF-000006147

https://ec.europa.eu/tools/eudamed/#/screen/search-eo/8169ea
ff-218b-4de5-8a7d-d777c597f865

